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,Kaledu zinia skirta mums
visiems”
Scroll down for English

Brangus broliai ir seserys Kristuje,

Kalédu sventé kasmet primena paprastq ir kartu labai svarbig tiesa: Dievas ateina
pas mus. Jis nepasilieka tolimas ir nepasiekiamas, o tampa artimas Jézuje Kristuje
- amZinajame Zodyje. Sekmadieniais MiSiose vis kartojame prie$ septyniolika
amziy suformuluota tikéjimo iSpazinima: Dievo Sunus ,dél musu, Zmoniu, dél
musy i$ganymo nuZengé i$ dangaus. Sventosios Dvasios veikimu priémeé king i$
Mergelés Marijos ir tapo zmogumi.“

Kai mus pasiekia zinios apie kara Ukrainoje ar Artimuosiuose Rytuose, kai
matome neteisybe, patiriame grésminga gamtos stichija ir esame neramus dél
ateities, Si zinia dar reikalingesné, nes tokiame pasaulyje lengva prarasti vilti,
netgi tikéjima. Taciau besibaigiantys Jubiliejiniai metai mus moké kreiptis i
vienintele didzigja Viltj - VieSpatj Jézu. Jis dovanoja mums atleidima ir tvirtai zada
amzingji gyvenima, o Jo Geroji Naujiena jgalina kurti kitokij, geresnj pasaulj. Tai
yra tikroji Kaledy prasme. Jezaus Motina Marija, kuri niekada nenusiminé ir
neprarado vilties, rodo graziausia pavyzdj, kaip sekti ViespacCiu ir pasitikeéti, kad
Dievas visada bus su mumis.

Dievas ateina ne triukSmingai ar rodydamas galia, bet tyliai ir nuolankiai, kad né
vienas zmogus nebijotu Jo artumo. Jis ateina ne tuoj pat iSspresti visu zmogiskuju
problemuy ar pareikalauti dar daugiau musuy pastangu, o buti Salia ir mus
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sustiprinti. Zvelgdami j édZiose gulintj Kudikj esame kvie¢iami jsileisti Dieva i
savo sirdis, kasdienybe, gyvenimg. Kalédy zinia skirta mums visiems, jauCiantiems
nuovargj, vieniSuma, nerimq. Dievas jzengia ne i tobulg pasaulj, bet | musu
paprasta tikrove. Uz graziu, bet trumpalaikiy kalédiniu dekoraciju jzvelkime
kvietima patirti mus pranokstantj Slépini, sutikti Dieva, kuris troksta pripildyti
musy gyvenima prasmes, vilties, pasitikejimo.

Gyvename visuomeneéje, kurioje diskusijos kartais virsta priespriesa, o skirtingos
nuomoneés - sienomis tarp zmoniy. Dievas, tapes zmogumi, ateina ne palaikyti
kurios nors puses, bet vienyti ir statyti tiltus, kad, nepaisant visy skirtumu,
mokétume zvelgti vieni j kitus kaip i brolius ir seseris - su meile. Ta¢iau meilé - ne
vien Siltas, jaukus jausmas. Tai ir jsipareigojimas pasilikti su kitais visada: kai
viskas klostosi lengvai ir kai santykiai tampa sudétingi. Matydami skurdzioje oloje
tarp vargingiausiy zmoniy ir gyvuliy gimusi Jézu, ieSkokime Kristaus veido ypac
tuose, kurie vargsta ir kencia - prie musy dury ar bet kur pasaulyje. Meile galime
parodyti labai ivairiai: skirdami parama, savanoriaudami ar tiesiog pasiulydami
puodelj kavos, paduodami rankg, nusiSypsodami ar iSklausydami kitg. Parodytas
gerumas visada padeda dalintis ir Kalédy dziaugsmu.

Placiajame pasaulyje gyvenantiems lietuviams linkiu, kad Sios Kalédos atnaujinty
tikéjima, stiprintu Seimas ir rysSius su Tévyne bei artimaisiais, padétu atrasti viltj
net ir nerimo kupiname gyvenime. Tegul Jézaus gimimo Sventé suteikia Sviesos,
stiprybes, ramybes ir vilties.

Su meile ir malda,

Arkivysk. Lionginas Virbalas, SJ

LVK Delegatas uzsienio lietuviy sielovada
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Dear brothers and sisters in Christ,

Every year, Christmas reminds us of a simple yet very important truth: God comes
to us. He does not remain distant and unreachable, but becomes close to us in
Jesus Christ, the eternal Word. Every Sunday at Mass, we repeat the creed
formulated seventeen centuries ago: the Son of God “for us men and for our
salvation came down from heaven. By the power of the Holy Spirit, he was born of



the Virgin Mary and became man.”

When we hear news of war in Ukraine or the Middle East, when we see injustice,
experience the threat of natural disasters, and feel uneasy about the future, this
message is even more necessary, because in such a world it is easy to lose hope,
even faith. However, the Jubilee Year that is coming to an end has taught us to
turn to the only great Hope - the Lord Jesus. He grants us forgiveness and firmly
promises eternal life, and His Good News enables us to create a different, better
world. This is the true meaning of Christmas. Mary, the Mother of Jesus, who
never lost heart or hope, shows us the most beautiful example of how to follow
the Lord and trust that God will always be with us.

God does not come with fanfare or displays of power, but quietly and humbly, so
that no one would be afraid of His presence. He does not come to immediately
solve all human problems or demand even more effort from us, but to be close to
us and strengthen us. Looking at the Baby lying in the manger, we are invited to
let God into our hearts, our daily lives, our lives. The message of Christmas is for
all of us who feel tired, lonely, anxious. God does not enter a perfect world, but
our simple reality. Behind the beautiful but short-lived Christmas decorations, let
us see an invitation to experience the Mystery that transcends us, to encounter
God who desires to fill our lives with meaning, hope, and trust.

We live in a society where discussions sometimes turn into confrontations, and
different opinions become walls between people. God, who became man, does not
come to support one side or the other, but to unite and build bridges so that,
despite all our differences, we may learn to look at one another as brothers and
sisters—with love. However, love is not just a warm, cozy feeling. It is also a
commitment to always remain with others: when everything is going well and
when relationships become complicated. Seeing Jesus born in a poor stable
among the poorest people and animals, let us look for the face of Christ especially
in those who suffer and struggle - at our doorstep or anywhere in the world. We
can show love in many ways: by giving support, volunteering, or simply offering a
cup of coffee, lending a hand, smiling, or listening to others. By showing kindness
to others, we help to share the joy of Christmas.

I wish Lithuanians who live dispersed around the world, that this Christmas will
renew your faith, strengthen your families and ties with your homeland and loved
ones, and help you find hope, even in a life full of anxiety. May the celebration of



Jesus’ birth bring light, strength, peace, and hope to you and your families.

With love and prayer,
Archbishop Lionginas Virbalas, S]
Delegate of the Lithuanian Bishops’ Conference

for the Pastoral Care of Lithuanians Abroad



